
G L O S A R I O

Acriollado. —  El extranjero que ha tomado lag costumbre» y 
hábitos de los hijos del país 

Aertóüarce. —  Tomar los hábitos y  costumbres de lo» hijos 
del país.

Achura. —  Menudos del animal vacuno u ovino.
Aguacharse-Aguachado* —  Opilarse un anima}. Estar barri­

gón (AsCasubl).
Aguada. —  Los abrevaderos de un campo Se dice aguas natu­

rales de los arroyos, cañadas o vertientes.
Aguatero. —  Aguador. —  Mancarrón aguatero, el caballo que 

Sirve para acarrear agua, que suele ser viejo y  de desecho. 
Aindiado. —  El hombre que tira a indio en el color Se dice.

en igual caso, achinada, refiriéndose a una mujer. 
Ajeniar. —  Apoderarse de animales o cosas ajenad 
Alambrado. —  El cerco de alambre sujeto en postes (de ñan­

dubay generalmente), que separa las estancias o divide lo» 
campos

Alarife, —  Vivaracho, ducho, malicioso.
Albardón —  El espacio de tierra firme que hay entre lo» tem­

bladerales o esteros 
A l tranco. —  Paso largo del caballo, que difiere algo del lla­

mado paso castellano, llamado entre nosotros sobrepeso. 
Aparcero. —  Compañero; nuestros paisanos lo aplican a un 

amigo muy querido.
Aparte. —  La operación de separar el ganado 
Apeala*. — O pialar, como se dice corrientemente. Enlazar 

de las manos un animal para derribarlo.
Apereá —  Cuadrúpedo roedor, m uy semejante a la rata, pero 

con algunas condiciones del conejo.
Apero. —  El conjunto de las prendas con que se ensilla el

caballo; pero si es de lujo y  con chapas de plata, se llama 
chapeado. Apero cantor, recado pobre.

Apurar. —  Por apresurar, activar.
Araticú. —  Arbol, especie de Chirimoyo de fruta amarilla
Arará. —  Especie de guayaba; el árbol que las produce, de 

la iam lha de laa mirtáceas. Hay una variedad que es ar­
busto rastrero.

Armada» —  La lacada corrediza o preparación del lazo en el 
momento de usarlo 

Arreador. —  Látigo pesado
Bagre. —  Es un pez de los arroyos y  ríos, sin escamas, de 

color pardo, y  a veces amarillo. - Fig. Se dice a las mujeres 
leas. —  Etitrla, en sentido figurado, tiene igual significación. 

Bagual. —  Caballo que ha recibido la primera doma.
Bajera. —  (Castellana) —  La jerga o pie2a de lana que se 

pone sobre el lomo al ensillar un caballo para que no se 
lo lastime el recado 

Baltc» y  balacada. —  Fanfarronada

[  2 8 1  ]



Baladro. — (En el D iccionario de la  Academ ia Balasto). -  Del 
inglés B aU ut. También se uaa entre nosotros «1 verbo 
b a iu tia r  y  e l ad jetivo beUsiredo.

Baqueano o baquiano —  Práctico de los caminos y  de loe rios. 
Barbijo. — Barboquejo.
Barullo. —  P o r ruido y  también acontecimiento, perturba­

ción e  inquietud colectivas, conato de revolución 
Batuque. —  En voz castellana. Entre nosotros los bailes de 

gente de rompe y rasga 
Bellaco. —  El animal d ifícil de gobernar, y  que se encabrita 
Bichoco. —  Caballo v ie jo  de p«tas torcidas. Se suele agre­

garle. cuando el animal es vie jo , e l calificativo maceta, que 
indica m cjo i que puede apenas caminar.

Blricuyá o  omburucuá. — La  pasionaria
Bochinche. —  Escándalo, barullo. ca$i lo  m-Smo que batwque.
Bolada. —  Ocasión, oportunidad, suerte
Boleadoras. — Arm a de guerra de los indios c  instrumento 

de trabajo del paisano Son tres bolas de l tamsfio de un 
huevo de gallina, unidas por tres ramales o guascas de un 
metro de largo. más o  menos, cada una. Se enreda en las 
patas de los animales que u ¡ desea coger, dificultándoles 
el andar.

Boliche. —  Casa de comercio pequeño. Se usa comúnmente 
para ridiculizar un almacén u otra casa de negocio pobre 
e!e surtido.

Bombacha. —  (En castellano bombacho). —  Calzones anchoe 
que se ciñon en la garganta de l pie cuando no se llevan 
con botas.

Bombeador o bombero. —- Espía; en  los ejércitos los descu­
bridores de vanguardia o los centinelas destinados a vig ilar 
ios m ovim iento» de la* tropaa enemigas. Se dice también 
vichador

Bombilla. —  P ieza  generalmente de plata, para servir e l Jugo 
del mate

Boyero. — Pájaro pequeño negro, que acompaña a l ganado 
cuando pasta, llegando a posarse sobre los anímale* mansos. 

Broto. —  Sitio cercado donde se encierran los animales para 
marcarlos o matarlos Es un corral pequeño, y  casi siempre 
comunica con el grande.

Buliá o  buiyhiá. — Especie de palmera que da una fru ta muy 
sabrosa apiñada en racimos 

Cacunda. —  Se llama a los gallos v ie jos y  por autonoma*i« 
a las personas que se quiere tratar de maulas.

Cachirla. •— Avecilla  pequefia do color pardo con pintas blan­
cas; correteadora, por la cual se la llama también corre - 
caminos

Cnfoiillft, —  Bl mozo de ciudad o palsanlto presuntuoso. 
California —  Carrera de m is  de dos caballos 
Camelote. —  Planta acuática; de hoja grande casi redonda, 

que se cria en las lagunas y  festonea las márgenes de los 
lios Las flo res son azules o amarillas 

Cambará. —  A rbo l frondoso de hoja discolora (verde la cara.
blanco el revés» y  flo r  blanca diminuta 

Camoatí. — Especie de avispa; panal de ia  misma.
Cunóle. —  Enamoramiento, sobre todo cuando es repentino 

y  muy fogoso
Campaña —  Campo en general, e l territorio todo de un país 

o departamento fuera de la ciudad 
Campear. —  Recorrer el campo buscando anímale* ex tra ­

viados.
Campero. —  E i homore muy practico en loe monas del campo.
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nanrha —  Recinto, sitio limpio o  desembarazado.
C*n*l6a. —  Arbol de  hoja pequeña. - Capororoca.
Caracú. —  Tuétano.
Carancho. — A v e  de rapiña muy común E l cara-cara vulgar. 
Carbonada. —  Guisado de carne en pedazo* pequeños, reba­

nadas de choclos, zapallo, papas y  arroz.
Cvrccunáxu — E x lran jtro  en sentido despreciativo.
Carneada. —  Acción y  electo  de carnear.
Carnear. —  Matar y  d iv id ir un animal para beneficiarlo. 
Caroso. —  (Provincialism o gallego). Hueso de los frutea 
Cbbb* o la » caía». —  Se dice de la principal de un estableci­

miento de campo. Habitación de los propietarios o  adminis­
tradores

Cebar (e l m ate). — La  operación de echar el agua callente 
en el mate y de prepararlo 

Ceibo. —  Arbol de iflor amariposada roja, tronco fuerte, hojas 
aovadas en cruz con una espmita en el r.ervio y  en e l envés. 

C ielo o  d e liio . —  Tonada criolla v  baile m uy parecido al 
inglés llamado comúnmente Sir Roger,

Cimarrón. —  Silvestre, huraño. huido Se dice sanado cima- 
rrón, plantas cimarronas Según Pérez Castellano (Obser­
vaciones «obre agricultura), derivado del griego Ztmarrón. 

C lavel d * i aire. — Planta parásita de los montes, su flo r  es 
una? veces vio leta  y  rola, otras blanca v  otras amarilis. 

Cobije». —  Ropas de abrigo de la cama 
Colma. —  Parte de la  ganancia reservada al que autoriza 

o tolera el juego 
Cominillo. — Ginebra de sabor suave y  dulce 
Consentida —  La  novia: en otro caso la  m ujer y  aun el 

hombre consentido es e l quo está pagado de si mismo, en­
vanecido por su valor o por sus prendas.

Coronela. —  A rbo l de hoja menuda
Coronilla. —  A rbo l de  madera muy colorada y  m uy dura 

que da una tintura ro jo  oscura.
Conontado. —  C om en te fuerte de un río  o arroyo. 
Correntoao. — E l río  o  arroyo de mucha corriente.
Cuadra, —  La  CO* parte de una legua L a  hneal tiene 100 va ­

ras de 359 m ilímetros. La cuadra 73, 18. 81 de metro. 
Cuarta. —  (Diccionario de la Academia. 3a a cep ) Cabalgadura 

que sirve de auxiliar a  los tiros do vehículos para lo r ia rlo  
o subir una cuesta. Se llama lo  mismo a los bueyes u otro* 
anímeles que presten esa ayuda 

Cuartear. —  Es la acción de ayudar, pero también equivale 
a guiar. pues, en las diligencias el cuarteador (que e « e l 
hombre que monto el caballo de  cuarta) guia a  la  ve z  el 
tiro, señalándole el camino con delantera de algunos metros. 

Cuchilla. — Loma prolongada o serte de colinos. Debe distin­
guirse de la serranía o sierra 

Cucho. —  Nombre fam iliar, cariñoso. En gallego wgr.iflca 
cachorro, perrillo, y a veces tornero m am ó».

Cuerear. —  Desollar un animal.
Cumbori. —  A j í  pequeño muy picante.
Cumbrera. —  V iga  central del techo de un rancho.
Cumpa. —  Compadre, alborotador, fatuo 
Cusco. —  Perro  pequeño ladrador y  fastidioso 
Chacarita. — Lugar adonde se va  con mucha frecuencia. Es 

casi lo  mismo que querencia 
C b a m . —  Finca rural destinada a  labranza L o  que en Es­

paña, granja
Chamuchina —  Conjunto despreciable de  cosas y  personas. 

Se llama también al vulgo.



Changador. —  Según Grouueae v o t prt7*l«n<J <3 el 
C h an jer y d« la «poca de la l  in-curtionex de M cím u  en «I W o
de la Plata, cuando los faeneros declan “ Ir a la chance". és 
dccir. a cambiar loa cueros v  Alevín otro producto del «n a d o

Kr  las m ercadería» do loa corsarios. En el siglo X V II I  se 
maban lanchas changadora» a las que hadan el a lijo  de 

los buque* y  conduelan cargas desde el Uruguay a la A r ­
gentina Hoy se llama Changador a los faquines o  m ozo» 
de cuerda: Changa a la » comisiones de escaso Importancia; 
y  Changa; a ciertos actos do dudoso género, o a  las andan- 
233 de mujeres de mala vida.

Chapeado. — A pero  con chapas de plata y  oro. como lo  usan 
los paisanos neos 

Chapetón. —  Inexperto, biso fio
Choxabón. —  £1 pichón de ave y  sobre todo e l del avestruz: 

Ilg . niño.
C h u im ix ca *. —  Es voz castellana, aunque usada únicamente 

en la marina, como una de las acepciones do brusca Entre 
nosotros se dice siempre charamuscas, en plural, para de­
signar las briznas. Ja* r3m lt*s y  pedacltoe de leña, corteza, 
e t c . con que se hace fuego en el campo.

Charque. — Tasajo
Chataoca. —  Comida que ae hace con charque y  sapallo p ita ­

do, como un guiso.
Chicóle. — lit ig o
Chiflo. —  Cantimplora de cuerno de animal vacuno.
Chuca o  chirca. —  Arbusto de hoja estrecha, que form a m on­

tes espeso# llamados chilcales en las laderas de los cerros 
y  en algún campo bajo 

Ch lmango. —  A v e  ordinaria, sucia, que eS mirada con des­
precio y  asco en la campada 

China. —  La  m ujer de co lor trigueño. P o r corrupción se lla­
ma *  las mujeres de  vida airada, y  así chinear equ ivale a 
andar corriendo la  tuna o gaueboar, que en el lenguaje de 
nuestros paisanos tiene idéntico significado 

Cbincbaiin. —  Parte del intestino delgado de] animal vacuno 
donde se form a e l  quilo. Asado, es una de las achuras p re ­
feridas

Chingolo. —  Pa jarlllo  muy común parecido a l gorrión de Es­
parta. de lom o pardo y  pecho blanquecino, con copetes. 

Chiquilla. —  Chiquillo, dim inutivo de chico.
C M rlp i. —  Pieza de género cuadrilonga (e l poncho muchas 

veces), que pasada por entre las piernas y  asegurada en 
la cintura, sustituía a la bombacha. Según este modo de 
usarlo se le llamaba a la por teña (o  sea argentina), a  la 
oriental se decia cuando se sujetaba adelante sin pasarlo 
por entre las piernas 

Cbeclo. —  Mazorca dei maíz fresca.
Chucaro —  Anim al arisco, salvaje
Churrasco. —  Carne asada sobre las brasas Probablemente 

del español Churrusco.
Churrasquear. —  Comer churrasco, y, por extensión, e l a l­

muerzo aunque sea de otros platos más.
Churrlnch». —  Pájaro pequeño m uy bonito Ca3i Igual al 

llamado p itirro jo  en Europa 
De florcita. —  Andar sin hacer nada, o en otro caso, e l án­

dame de paseo, luciendo, como se ha hecho de moda, la 
flo r  m is de aquella. en ol o ja l apropiado del saco, levita. 
Smoking, o  de la pieza de ropa que cubra e l busto del 
paseante.
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De n i  Sor. —  Expresión con que te  alaba alguna c o m . Sojfin 
Aaca&ubi, qu iere dcclr hombre d e  todo m i 9asto. cuando 
so ¡a aplica a algún paisano.

Deapujatar. —  Sobresalir: pasar por las puntas da un arroyo.
donde es m is bsjo.

D leperada, —  Huida, fuga.
Durazno. — Departamento de la  República Oriental do l Uru­

guay. - San P «d ro  del Duratno, la v illa  cabecera del miamo. 
Embretar. —  Encerrar anímale® en brete 
Empacador. — E l animal q u e  se empaca, por vic io o  cansan­

d o . resistiéndote a seguir la marcha.
Empaquetarlo. —  Ponerse paquete. (Véase esto palabra). 
Empo rifo liado. —  B ien vestido o arreglado 
Eacelao. —  Celoso.
E n trop illo  —  El padrillo  que anda con las tropillas de y e ­

guas - F ig  E l hombre que está entre los suyos, 
en trop illar. —• Acostumbrar a los caballos a andar Juntos, en 

tropilla.
Escarmenador. —  Peineta grande
Estancia, —  (Diccionario de la Academia. 5* a ccp ) Estable­

cim iento de ganadería Lo  que «c  llapia Hadenda en Chile, 
y  8taczo en Cerdefia. E l conjunto de edificios de un esta­
blecim iento de campo que generalmente se levanta en la 
parte más eminente 

Estanciero. —  Duefio de Estancia
Ealaro. —  Terreno bajo, pantanoso. Inundado, cubierto de

Í'erbüS y  plantas acuáticas, como e l junco, la  espadafia, 
a totora y  los camelotes, 

raoósu —  Cuchillo y  puñal grande, que usa para defensa e l 
paisano, como arma de pelea- 

Fachinal. —  Pajonal alto.
Fertfim. —  Harina de mandioca.
Farra-car. —  (D e l italiano dialectal). V  Batuque o bochinche.

Farria, ruido o desorden.
Firuletes. —  Adornos, palabra» o  cosa» superfluas Quizás des­

figuración de la  palabra fíla tele, del español antiguo.
Flete. —  E l caballo encogido, ligero y de mucha rc«rf*tenela. 
Florida. —  Departamento de la  República Oriental de l Uru­

guay y  la  capital de l mismo.
Frangollar. —  Hacer de prisa y  mal alguna cose 
Fray-heñios. —  (Independencia). —  Capital del Departamen­

to del R ío  Negro.
Fule. —  Enojado, enfurecido.
Galpón. —  Construcción generalmente aislada, o con sin pa­

redes y el teoho de una o  doa pendientes.
Gambeta. —  El movim iento con que ae escapa a una arreme­

tida; también el quiebro del cuerpo 
Garúa. —  L lovizna
Calazo. —  (dar) —  Equivale a deslumbrar, hacer buen pa­

pal, etc.
Gauchada. —  Haxafia; acción propia de un gaucho.
Ganábale. —  Loe gauchos en general.
Canchar. — (Acción  arrojada) También servicio de buen 

amigo Actualmente la expresión auele tom ar*: como des­
preciativa.

Gauchear. —  nacer cosas ae gaueno.
Gaucho. —  “ E l gaucho es el habitante de la  c&mpnfia’ « i  su­

mamente experto en el manejo del caballo y  en  todos loa 
ejercicios del pastoreo P o r lo  regular es pobre pero Ubre 
e  independiente a causa de su misma pobreza y  de sus po­
cas necesidades; es hospitalario en su rancho; de  tutu in-
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teligencia y  astucia, ágil de cuerpo, corto de palabras. enér­
gico y  prudente en sus acciones, muy cauto para comuni­
car te  a loa extraño», de un tinte m uy poético, y  suparsticio-

Í lenguaje; y  extraordinariamente diea- 
os inmenso» desiertos de su país. pro­

so en sus creencias

curándose alimentos, caballos y  demás con solo »u laro y  
tos bolas" - (A ícasubl. en Santos Vega). Se re fiere *  un 
Upo y  costumbres desaparecidas casi toUlmonte. siendo el 
libro de la referencia de mediados del e l« lo  pasado.

Godo. —  Se llamaba a los espadóles en la época de lucha por 
la emancipación. Era calificación depresiva.

Golilla. —  Manera de enlazar a l cuello ol pañuelo como ador­
no.

Goyo. —  Diminutivo fam iliar de Grecorio. En sentido figu ­
rado. tonto, fá c il de engañar.

Ouablyú. —  Arbol mlrtáceo-
Guacho. (qulchún Huacchu). La  persona o  el animal criado 

sm madre.
Gualcurú. — Planta de dos cuartas de altura, de tallo muy 

doro.
Guasca o  Huasoa. —  T ira  de cuero.
Hincan*. — Arrodillarse.
H ien a . — Marcación del ganado.
Horcón. —  La madera que form a e l sostén principal del 

techo.
Huacho. —  Véase guacho.
Iguana. —  Especie de lagarto negruzco.
Invernada. —  Epoca y lugar del engorde del ganado
Isla. —  P o r traslación, conjunto de árboles o monte de corta 

extensión, aislado, que no está Junto ft r io  o  arroyo (gra­
nada).

Jefatura. —  Dignidad o em pleo de Jefe superior. Kn la  Repú­
blica Oriental del Uruguay tiene la  delegación del Poder
Ejecutivo e l nombre de Jefatura.

Je)*n. —  In iccto  más pequeño que el mosquito y  de  aguijón 
más irritante que el de éste.

Ladino. — Buen hablador. D e lengua fácil.
Le cb Iguana — Una cla*e de  avispas. El pana! que fabrican.
Legua oriental. —  T iene 60 cuadras (orientales), equivalente a 

5 154 metros.
Lomillería. — La fábrica de lomillos, y  e l conjunto del recado, 

lo  mismo que apero. T iene fama entre los paisanos la 
lomillería brasilera, como t i  dijéramos el recado, riendas, 
pretal, etc . hechos en el Brssil

Lomillo. —  La principal pieza del recado, que sirve de silla 
para sentarse el Jinete

Lengüeta. — Charlatán, más o menos lo que lenguaraz
Lonja. —  Cuero pelado y  seco
Ltopa. —  (Se dicc también ñapa y  yapa). Voz qulchúa que 

significa añadidura o  agregado. El regalo que el vendedor 
hace al comprador. La parte reforzada del lazo Añadidura 
del aparejo de pescar donde van los anzuelos

Macanudo. —  Expresión ponderativa, muy usada aunque tie­
ne mal origen, como macana por disparate.

Machacante. —  Cliente o  parroquiano, a veces el vendedor 
habitual.

Majada. —  Rebaño.
M aM m aáo. —  Departamento de la  República Oriental del 

Uruguay.
M aneando. —  El caballo malo, v ie jo  o  achacoso.
Mangangá. —  Abejón.
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M a n e * ** * . — Corral grande cercado de piedra o  porto* de 
madera, para encerrar el «añado.

K u le ja * .  —  Hierba compuesta de h o ja » *emajante* a 1* to­
tora. pero más alta y  fuerte.

Matamba*. —  Lonja de carne que está entre el cuero y  e l 
costillar del animal vacuno 

M ataojo. —  Arbol de  ram aje ecpeso. —  El humo de sus hojas 
Irrita extraordinariamente la  vista 

M ate. —  La Infusión de hierba en la calabaza Que le  éa  el 
nombre del qulchú» malí, calabazo 

M alear. —  Y  sus derivados. Tom ar mate 
M atrero. —  E l paisano huido y  perseguido por la  Justicia. 
Matungo. —  Como mancarrón.
Maturrango. —  E l hombre que no sabe montar a caballo. Se 

llama al hombre o  la mujer poco diestros, o  recién negados 
a l pafs y  no acostumbrados a sus usos 

Mazacote. — Pasta hecha con los residuos del azúcar. 
Maaagaya. —  Instrumento do lata pequeño que lleno d e  pie­

dras. suena Imitando el m ido  del cernidor. Ka e l mbaracé 
de  los Indios guaraníes 

Mazamorra. —  Maíz pisado y  cocido, que constituye uno de 
los platos más ricos de postre, tomado con leche, o vino 
y  azúcar.

MburucuyA. —  (Véase Blricuyá).
M ilonga. —  Tonada y  canción que anda comúnmente en tre loa 

compadres.
Minas. — Departamento de la República Oriental de l Uru­

guay.
Mista. —  Distinción quo se antepone como fineza al nombre 

de una aeftora con quien se tiene amistad.
M ojinete. —  Frontón o  remate triangular de la pared princi­

pal o fachada del rancho.
Montaraces. — Hombres que v iv en  en loe bosques, cortando 

lefia y  haciendo carbón, los brasileros los llamón Serlaaejo*. 
Montevideo. —  (Departamento y  ciudad de). Capital de la R e­

pública Oriental del UruRuay.
Morocho, cha. —  Moreno, trigueño.
Naco. —  Tabaco negro enrollado. - Susto 
K ln ia. —  Entre gente de m edio pelo, es la destinación d e  las 

que llama Cervantes mozas del partido. Hay ejem plo en 
este miamo autor del uso de la palabra ninfa en igual «en- 
tldo. en el sainete E l vizcaíno Ungido.

Huirla. —  Fig. Véase Bagro en la  segunda acepción, 
ftandú. —  E l avestruz americano. - F ig  el hombre m uy f la ­

co y  alto
Bandobcy. —  A rbo l de madera muy dura y  pesada, preferida 

para lo *  alambrado* y  oara durmientes de la  v ía  férrea, 
ftanduty. —  (En guarsnl significa araña blancal. Te jid o  asuy 

delicado que se hace con h ilo como e l croché, y  be fáóo 
inventado por las mujeres paraguayas.

•anoaplré. —  A rb o l y  bu fru to de co lor ro jizo  muy parecido 
a la cereza 

Olios u  óleos. —  Bautismo.
Ottbú. —  Arbol famoeo. d e  tronoo muy grueso. pero espon­

joso e  inútil su madera 
Orajaao. —  Anim al sin marca.
Pago. —  Lugar o reglón  determinada.
Palenque. —  Palo colocado sobre otros dos, horlzontalmente. 

para atar los caballos y  tañerlos a la maco, bajo la ramada 
comúnmente.
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Pampero — El viento que sopla con más frecuencia, e l SSO-.
que viene de Las Pampas argentinas 

Pangaré. — Caballo de color venado, más claro en el hocico 
y  orejas Según fama es el caballo más va lien te para ca­
rrera y  via jes largos 

Paquete. —  Vestido con lujo.
Parar. —  P o r enderezar, levantarse, erguirse.
Parar rodeo. —  Es reunir los animales para contarlos o  ele­

g ir alguno.
Paradora!. — Los peonen que paran rodeo 
Payador. —  Im provisador y  cantor.
Paysutdú. Departamento y  ciudad de la República Orien­

tal d e l Uruguay.
Pelechar. —  Cambiar de pelo. - F l g . m ejorar de posición.

cambiar de traje.
Penca. — Carrera 
Pericón. —  Baile nadona!
Picado. — Senda estrecha de un monte, v  paso de r io  o  

arroyo, por donde puede pasar únicamente un hombre o 
un caballo 

Pilcha. —  Prenda de uso
Pingo. —  Caballo bueno, ligero, de linda figura.
PUcolro. —  Del quichua piscoiro, pajarito - Enamorado. 
Pollora. — Fa.'da
Poncho — Manta cuadrada con una abertura en el centro 

para pasar la  cabeza, de modo q u c  quede el poncho col­
gado alrededor de l cuerpo Es prenda muy usada en la 
campaña

Porongos. —  V illa  de Trinidad, capital del departamento de 
Flores, de lu República Oriental d e l Uruguay.

Potro. —  Caballo sin domar
Pueblero. — E l habitante de pueblo o  ciudad
Pulparla, —  Casa de comercio.
Quincha. —  La  paja de totora con quo se techan los rancho*: 

el techo de éstos.
Quinta. —  Huerta de árboles frutales, y , a veces, de hortalizas. 
Quitandera. —  La m ujer que va  a las reuniones do carreras 

a cebar mate, vender tortas fritas y  pasteles, y  hacer comi­
das

Rancho. —  Habitación de paredes de barro o  adobe y  techo 
de paja.

Rebusque. —  Se dice de un recurso para v iv ir  no m uy claro, 
y  Rebuscan* ganarse la  v ida de una manera habilidosa y a 
veces inconfesable 

Redomón —  Potro  de media doma.
Rescate. —  Juego de muchachos on el cual, divididos en doe 

bandos, se apresan los del uno a lo* del otro en la carrera, 
canjeándose después los prisioneros.

Retacón. —  El hombre grueso y  bajo, casi lo mismo que lap*, 
en sentido figurado.

Retobado. — O bjeto forrado de cuero, como v . gr las bolea­
doras. -  F lg . el hombre de carácter «eco y  áspero. - Reto­
barse. F ig  onojarse y  sublevarse 

Rlop latease. — Natural de algunos de los paise* de la  cuenea 
del Rio de la  Plata. (Uruguay y  Argentina)

Retrucar. — Contestar con fuerza
Rivera. —  Departamento de la República Oriental de l Uru­

guay.
Rodeo. — E l conjunto de vacaB tinas y  becerros. Suele haber 

varios en cada estancia
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Humbísr, —  EndírK íij; encaminarse y también encontrar uft 
camino conocido.

g«co . — Americana. Prenda de v « t ¡ r .
B«*e>. —  fy ia fte CeU»>-
Serón — Noche de lu s tl y  ;Qlj;oriu Es probable que ee de­

rive de] italiano tera. Cervantes la usa en sentido de fun­
ción eeria en La eu8»a d « Sal&niaiaea, donde dice ”'N0 pá­
rete sino uno da los Haíone*, que da eS K*y él jueyes santo". 
Portugués ■ mt&o o wtOo.

Sobee, —  Llamado iambien lazo pampeano, es una cueras de 
cuero torcido muy blanda 

Sa trtt^  —  Caballq v ie jo  enfermo de los cascos 
TaJÍ*. —  {ju ego  de la }. Que hace- con. e l hueco de la cho­

quezuela. Se tira  a algunos pasos de distancia, y  si cae con 
el lado labrado jr ffa  Arriba es suerte v fiaría un t^nto el 
jugador; aj queda el otro lado pnerdí un tanto»

Tacanra. —  Caña fibrosa muy fuerte,
Tacuro. “  Hormiga gigante Los montículos due forman las

mismas.
Taita. —  Se llama a IbS que predominan en un pago, gene­

ralmente caudillos en tiempo de guerra Previene esta voz 
probablemente del vasco n lla p a d ».

Tala, — Arbol frondoso de hojas pequeras ovaladas. 
Tusibflffo. — Él ganado maneo
Tape. — Parcialidad de ándaos que existieron en. «1 Uru­

guay. - Fi¿. el hombre bajo y grueso de color aindiado. 
Tapera. — Ruinas de un rancliú o casa.
Tifcftíiuflajf, —  Caminar a pasos largfis 
TjteksJo*. — Chismes y  utensilios de cocina, etc 
Teru-IWli ■— A ve , pequEfto zancudo de cwlor een idem o jnuy 
' bravio y que lanza un gís.to que lia dado origen ;l j¡u nombre. 

T a t o n  —  Pa ja  fuerte preferida para le í  liar 
Tupe, o jaboncillo. — El musgo <iue crece en le í  médano» 

y  arenales
R e lia r . —- A listar* espiar, come» aguaitad.
Vichador- — (Véase boyntm-adar)
VÍRÍéa, —r Moneda de dos centesimos 
Yerra. — (Véase hierra?.
Yuy& — Las piantas isilm trts inútiles *  nocivas.
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